
iMCO.1

'ir.:

SUSCRIPTORE3 PARTICULARES
$ 13 anuales, pago por trimestre adelantado

Anuncios 15 cto. tfnea, ef ífto fc su publicación

Tipografía de Sucesión J. J. Acosta Fortaleza 21

AYÜHTAMIE5T03 Y CBHTfiQS OFICIALES

24 anéate, pot trimestre adelantado

0FI0IHA?:Ge suscribe

ti :

Publicación diaria menos los lunes

Ano 1900 SAN JUAN, P. K.J D031INGO 25 DE FEBRERO Número 4'J

Before receiving an appointmcnt as pilot, the candidato buques, sin que haya obtenido la correspondiente cer-- t
filé with the Captain of the Port of Sanjuanean tificación rio competencia, expedida por dicha Junta,mus

oath to sujj)ort the Custitution of , the United States of y Urinaria por el Comandante del Puerto de San Juan.
America, and the la ws of Puerto Pico." Una vez cada tres años, por lo menos "rieberán seri ALQUARTERS DEPARTMENT reexaminados torios los Prácticos por la Scitaria Junta.of Porto Rio.

Generí O ders,

37. Antes de recibir su nombramiento de Práctico, el as- -uan, Fbruary IGrh, lí)')0
BT Command of Brigadier General Davis :

W. P. HALL,
A'ijat-iii- t Gene al. pirante deberá depositar en poder dd Capitán de Puerto.Artieles 4, 20, 31 and 32, or General Orders, ISTo. 133,

series of 1899, these Headquarters, are amended to read en kan Juan, un juramento de fidelidad a la Constitución
de los Estados Unidos de América y á las leyes de PuertoOrdenes Generales, ) Cuartel general, Mico.11Departamento de Puerto-Ric-o.

Xo. 37. i San Juan, Febrero 1G, 1900.

.as follows :

"Art. 4. Xo vessel, whether at anchor or lying at
a wliarf shall shift its bertli without permission froni
tíie Captain of the Port, iior in the ports specified in Los artículos 4, 20, 31 y 32, de las Ordenes Gene- -

0

Por mandato del Brigadier General Davis :

W. P. HALL,
Ayudante General.

article 20, at whicli pilotarte is comnulsoru, without the rales, Ko. 133, serie do 1899, de este Cuartel General,
se enmiendan, quedando redactados como sigue:presence of the x)ilot."

Art. 4. Ningún buque, ya esté anclado ó atracaArt. 20. (a.) Only licensed pilots are authorized
do a un ínuüáe puede variar de lugar sin permiso delentennír and leaving port or into pilot vesseis on

ghifthing berth. Capitán de Puerto, y bajo la dirección del Práctico,
tanto en este como en los puertos mencionados en el Artí--

(b.) At the porst óf San Juan, Mayagüez and Ponce culo 20, donfy es obligatorio el practicaje.11

Gobierno Milita do Puerto-Ric- o

SECRETARIA CIVIL

Circular n tunero 149.

San Juan, Febrero 23 de 1900.

a ATíiatnr who disnp.nses with thft sprvip.ps rf n. nilnt. I

will Tipvprtfipless nav full nilotaíre. besidps bpinír res-- "Art. 20. - (a.) Sólo los prácticos con licencia están
ponsible for all damages caused oy the absenco of the autorizados para pilotear los buques en entradas y sa--

pilot ; Provuled, that Jor ressels witli a licensed pilotlíKxa'0 j iu"iujiouiua UdUllu UC1 pucuu
áttarlied to the vessel and on loará, litis ríanse shall not (b-- ) -- n los puertos de San Juan, Mayagüez y Ponce
annhi ichen arrivina from or sailina for a Puerto Picane Capitán que prescindiese de los servicios de un Prác- - üiQ vista do que continúan luciéndose á esta Se:ro--r - 21 mj s. . r . a m a tr 1? a i .

orí The oresence on board, of a fisherman or other I tlco pagara, o oosianie, practicaje compieco ; queaan- - l caria jivh reicerauas consultas soüie la manera de
individual nossessínc: local knowledere. wíll not be uu mas, icsyuuaauic uci uauu que pur lana uei iuicrpi;iar parraio ir uo la ruen uenerai numero

Práctico pueda causar. los bu-- 170 de 7 de Noviembre de 1899 el SecretarioAccented as a satisfactorv excuse for not takino- - a oilot. Disponiéndose: Que a quo sus
Típvprtliplpsq if the Master can nrove that thp ahspnoe I Ques Que tengan agregado a bordo un Práctico con licencia, I cribe llama la atención á Jos interés idos sobro las Oír--

' i ' 1 ' J 7 7 7 T T 7 f I I 1 Ch t 1 OA 1 f- - 1 t - f
of the pilotis due to his neglect suchas his failure to nu sv ujtiieu.ni esiu viuusiuu yuunuu uegan ae iu j.siu u i cuiare uumorua x5, jloi y jloíj ue ea:a oecreiaii i uivi'f
have appeared at the proper time, the pilot will himself satén para un puerto ae la misma. Li presencia a bordo 1 uonae están resueltas esas consultas Las explicado
nav the pilotas-- e lees to the common fund. if there be uo uu pescauoi u otro muiviuuo conoceaor ae ja loca--1 nes ya uauas, y otras que sa agregaran para mayor
nne otherwise to the Customs Officer. and also be I hdad, no servirá de excusa para prescindir del Práctico. I claridad, se pondrán en íorm a de realas para facilitar

Pero si el Capitán justificase que la ausencia del Prác-ll- a comprensión á loa interesados.Hable to have his licenses suspended or revoked.
jC ,1 ' "I F n IA --1 - i i iu . .1 1iii'.it sh iihiik :l iihsi'.ii iiií 1 iih Hsrn rnmn m ( mnr nn nrn 1 ir a ti i.hh im Hiiir i'i 1.1 r nu t uramir im

íc. orí oíi6r ihan those mentioned in sub I sentarse oportunamente, abonará el practico de su I anisado, vino mistela ó cu uqiiHr licor alcohólico fabrí- -
paragraph (b) of this Article, if a vessel diplays the cus-- 1 peculio el valor del practicaje al fondo común, si loc do en el país, há de tener pueatu oa el envaso los sollos
tomara sianal for puoL tlien and then onla, the provisions uuoiere, o ue 10 contrario, ai wuciai ae ivuuana, sin icorrebpunuiemes ue uantas uuerías, a razón a 3 tres
of sub-varaara- ph (b) of ihis Article will be ajmlicahlc to perjuicio de suspenderle ó retirarle su credencial ó I centavos por litro.
thatvort. ucencia. i zt sello üa de ser puesto pobre el tipón rielas.. 7 7 . , . I lootenas, aamajuaims, garra t-j- e, lutijas y deuia en- -

ui.i ne inuciswn uj suo-purugru- pn üj or mis ic.) Jiii ios puertos no mencionados en el apartado I vases en oue sea fact ble wi --prli i fin dp nnn dirima
A -- 77 ....7.. ,.7 f .7 1 . V ' . , , . , , , - I linicie ivui uui mqny iulvmci uj uui uur iv pieasure i o j ae este Articulo, solamente cuando el üuaue ostente lalsel oa sean rjtoa nnr 1 consum lor ni ibtfinar a!. -- Mi ". .. I ' ' - - . ' - . . . I L - WV.V.f, M. Vbiacír carrymg neuntr pussengers . uur jreignz, jor nire. i señal de pedir Practico, se aplicarán allí las disposiciones I envaso.

de dicho apartado. I 2? En loa hncnvpa. riitiívq ó r.iin r rírv!;it ím Ina zimaArt. ol. - All hnes imposed under this order are (a.) Las disposiciones del apartado fb) de este ArtíA no pa okíIiIp nonpr lo R,lína n ina tft,.Ma 0. i A

i

payable in United btates Ourrency. will helenio aplicarán á los buques de ni á losno se querrá, yates defectuosos condiciones d la claae rio n vasa, se nondr4. . I .4 1,, . A x- - uiof i rtn mi luí . T,. -- , Z 4 7 . 7 x I- - ' - . - ' " '
xmpvbeu ujivi din utic.ntytmiyi ute vyiwtrt u jrori, i (e recreo, que no conducen pasajeros ni carga por lucro.77 el bello ó sellos sobre Jas tapas, inutilizándolo ol dueño
XVIW wiu tnmcuuueig nvnjU mv yuuvciur oj uuswms or .! Ja deati!rf. con la foh.x dpi ilí l dp ndiil. i rfnrra.1 J 7. . , 7. .7. - I r,. --. . , . , ,1 " WVkMMArr. .il-- - 'l'Oíins n nin rni sp níi.fríirnn pn mnnPíln l.i i x . . a i.. .1 .. - .lAe ñame oj me visun jihcu uiiu inv umuuiii uj inejinei ' " 'v i & v" ""'vv" 1 110 uuoyu ci uju u pipa, v uci 1 111 uíísiuurii jiara u ar--

los Estados Unidos. Justas se impondrán previa la otra vez. ivnuiere nuevos t- -e los. con dorormínacIAnimposed. The Collector of Customs will thereupon talle I de
the necessary action to couea lite fine so jixed, witholding debida iiiccoiijjiiviiJit, jfui vi Ksiijj un ii utt urticriu, amen w- - üe la nueva lecüi tumljien : v asi ucea viiionfo- - MI
the papers oj the vessel until the fine is paúl. All fines mediatamente comunicara al Colector de Aduana el nom--1 envase que circulo fuera de la destilería sin este req l si-b- re

de la persona multada y el montante de la mulla. Acto to será decomisido.
T I Si T i ,7 - 4 .7. . .7 7.. '7- - 7 I 'and pcnalties so collccted will be turnea m to the Insular

segmaa ei uoieciur ae jiauana aesponara 10 proceacnic paral 4? js fabrica?! es de bebidas aicoh ólicas, quo 8ael cobro de la multa impuesta, reteniendo el despacho del dedtc iu á comp ar a ma eria prima-- ei alcoíi jl- -y lo dilu- -
. .

buque mientras no se satisfaga. El Colector de Aduana,
al finalizar cada mes. entregara al Tesoro Insular las

Treasuy by the Collector of Customs at the eñd ofeach
month. It is also made the duty of the Captain of the
Port tofile information with the Prosecuting Attorney of
the United States Provisional Court, or ivill the nearest
U. S. Commissioner, of any violations of this order whicli
lie U'ithin thejurisdiction ofsaid Court.

Art. 32. Por the purposo of examination with a

multas así cobradas. Será asimismo obligación del Capi
tán de Puerto denunciar al Fiscal de la Corte Provisional
de los Estados Unidos todas las infracciones de esta Orden
que caigan bajo la jurisdicción de la misma.11

view to establish the competeney or incompetenev of
11 Art 32. Con el fin de practicar un examen para

1

U

yeu en auu aromatizan, col r 111 y o lulo uan, oütáu en
el deber de pouer los sellos de Keutas Iuteruas corroí
pondieutes, en los nuevos envases en quo oo'ocan el
nuevo producto quo han oUborado. No mlmitiéndoíic
como excusa el que la materia prima el alohol-jroce-de- utJ

de la lestilería, tenga sallo rio lientas Interna
en su envase original, pjr ser dos industrias distintas,
la de producir la materia prima y venderla al páb ico
tal como sale do la riestiletí:, y la rie comprar 1 mato
ría prima, ampliarla, y, aromatizándola, colorándola yedu corándola, elaborar coa ella como baño, diversas
bebidas alcohólicas.

5? La botella, frasco ó cualquier envase menor de
un litro, que de las casas particulares eaviau al esta-
blecimiento riel detallista para la compra dd bebida
alcohólica quo adquieren para uso doméstico, no tiene
que llevar sellos do Ueutas Interna?. El detallista sa-
tisfará esta compra de bebida alcohólico aolklt ida por
el público, do los productos quo ya tioue adquirido on

pilots, the uommanuant oí me iavai fctationofSan
Juan convened a Board of the INaval Officers at that
port. The Board's certificates of competeney of named
pilots to pilot vessels at specified ports and signed by

. the Commandant of the Xaval Station at San Juan,
will be respected by the Captains of Ports and all
others concerned. Others who niay apply for emplov- -

determinar la competencia ó incompetencia de los
Prácticos, una Junta de oficiales de Marina en el
Puerto fué convocada por el Comandante de la Esta-
ción Naval en San Juan. Las credenciales expedidas
por dicha Junta y firmadas por el Comandante de la
Estación. Naval en San Juan, á favor de los Prácticos
en ellas mencionadas, autorizándoles para pilotear
buques en determinados puertos, serán respetadas por
los Capitanes rio Puertos y riemás interesados. Otros
aspirantes á nombramiento rie Prácticos, si vienen re-
comendados por los Capitanes de Puertos, dirigirán sus
anlípífrirlna á. In. .Tnntn. ríiríi pl ílphiílr P"?mín rr A nin.

ment as pilots, if recommended by the Captains of
Ports, niay apply to tüe lioard lor examination, and
certification of competenc by the Board, signed by
the Captain of the Port oí San Juan, will be required
before any applicant for appointment can be authorized
to pilot vessels. Kot less often than once in three su establecimiento ios cuales tienen sellos fijos e 8myears all pilots will be re-exaini- ned by the said Board. Igún aspirante á Práctico se le autorizará para pilotear
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